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頻出口語表現

.黙読ではなく，必ず声に出して読んでみましょう(音読)。定着度が全く違います。

挨拶

□ Please say hello to Mr. Smith. スミスさんによろしく

□What's the matter?/ What's wrong? どうしたの

□What's up?/ What's new?/ How have you been?/ How's everything?/ How are things
going? ― Couldn't be better./ So so. 調子はどう？―最高／まあまあだね

□ I haven't seen you for a long time[for ages]./ It's been a long time since I saw you
last./Long time, no see. お久しぶりです

□ How do you do?= Nice[Pleased, Glad] to meet you. はじめまして

□ See you later./ So long./ Take care./ God bless you./ Good luck. さようなら
□ I'll miss you. 寂しくなるよ
□ Take care./ Take it easy. 元気でね

依頼

□ Could you pass me the salt?― Here you are. 塩を取ってくれる―はいどうぞ
□Would you mind taking a picture of me?/ Do you mind taking a picture of me?― Certainly
not./ Of course not./ Not at all./ Not in the least./ Sure. 私の写真を撮ってくれる。―いい

よ

□Will you do me a favor?/ May I ask you a favor?/I have a favor to ask (of) you.― Sure,
what is it?/OK./With pleasure. お願いがあるんだけど―いいよ

□ Could you spare me a few minutes? 少しお時間をいただけますか
□ I beg your pardon?/ Pardon(me)?/ Come again?/ What do you mean by that? もう一度

言っていただけますか

勧誘

□ How about another piece of cake?― No, thank you. もう１つケーキはどうですか―いい
え結構です。

□ Please help yourself to some more apples.― Thank you. もっとリンゴをどうぞ―ありが
とう

提案

□Why don't you apply for the job?― All right./ By all means./ OK./ Sure. / With pleasure./
Why not? 仕事に応募したらどうですか―わかりました

□ How about going out for a walk?/ What do you say to going out for a walk? 散歩に行っ

たらどうですか

許可

□May I sometimes call on you?― By all means. 時々お邪魔してもいいですか―ぜひど

うぞ

□ Do you mind if I use your telephone?― Not at all. / Go ahead./ Be my guest. お電話をお
借りしてもいいですか―どうぞ
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感謝・謝罪

□ I appreciate your kindness. ご親切にありがとう
□ Thank you anyway./ Thank you just the same. いずれにしてもありがとう

□ I'm sorry to have kept you waiting.---Never mind./ Don't worry./ Forget it./ That's all
right[OK]. 待たせてごめん―気にしないで

□ I didn't mean it. そんなつもりはなかったんです

応答

□ Thanks a lot./It's very kind of you.― You're welcome./ Don't mention it./ Not at all./ It's
my pleasure./ That's all right. どうもありがとう／ご親切さま―どういたしまして
□ I have a bad headache.― That's too bad. ひどい頭痛なんだ―お気の毒に

□What do you think of my girlfriend? 僕のガールフレンドをどう思う

□ I'm in love with Mr. Sato.― No kidding. 佐藤さんに恋してる―ご冗談を

□ It's none of your business./ Mind your own business. よけいなお世話だ
□ Leave me alone. ほっといてください
□Well,.../ Let me see./ What should I say...?/ Let me think. ええと

電話
□ Can[May] I use the telephone? 電話をお借りできますか

□May I speak to Mr. Smith?― Speaking/He's on another line スミスさんをお願いします

―私です／彼は別の電話に出ています

□ Please put me through to Mr. Smith. スミスさんにつないでください
□Who's calling, please?---This is Smith speaking. どちらさですか―スミスです
□May[Shall] I take a message? Cf. Can I leave a message? 伝言を承りましょうか

伝言をお願いできますか

□ Hold on a minute, please./ Hold the line, please. そのまま切らずにお待ち下さい

□ The line is busy. 話し中だ
□ I'm afraid you have the wrong number. 番号違いです

□ You're wanted on the phone. あなたに電話ですよ

□ Are you there? もしもし、聞いていますか

レストラン・店

□May I help you?/ What can I do for you?― No, thank you. I'm just looking around. い

らっしゃいませ／何にいたしましょうか―いいえ結構です。見ているだけですから

□ How would you like your steak?― Medium, please. ステーキの焼き加減はどのようにい
たしましょうか―ミディアムでおねがいします

□ Anything else?― That's all. 他に何かご注文は―それで全部です

□ Let's split the bill. 割り勘にしましょう

道

□ Excuse me. Could you tell me the way to the nearest station?― Sorry, I'm a stranger
here./Oh, it's just around the corner. You can't miss it. すみません、最寄りの駅へ行く道

を教えていただけますか―申し訳ありませんが，この辺りの地理はよくわかりません／あ

あ、ちょうど角を曲がった所です。すぐわかりますよ
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その他

□Make yourself at home. お楽にしてください
□ I made it! やったぞ
□ Do you have the time? 今何時ですか

□ How come you think so?(=Why do you think so?) どうしてそう思うの

□ Let me put it this way. では，このように言ってみましょう


